
Visionen werden Wirklichkeit
Visions become reality
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WIR STELLEN UNS VOR

Alle Leistungen aus einer Hand
All services from a single source

Ab Mitte 2024 sind unsere drei Firmen in Simmern unter einem 
Dach vereint und arbeiten so noch enger zusammen, als es bis-
her über viele Jahre an getrennten Standorten möglich war. Dies 
bietet uns die Gelegenheit, Synergien optimal zu nutzen, um 
unsere Flexibilität und Leistungsfähigkeit weiter zu steigern.

Für Mitte 2025 ist die vollständige Fusion der Unternehmen Pfef-
ferkorn, Schneider und Kapselfabrik Schneider geplant. Dadurch 
profitieren unsere Kunden von einem zentralen Ansprechpartner, 
der sämtliche Projektdetails kennt – von der Planung bis zur 
Lieferung des fertigen Produkts. Das Ergebnis ist eine deutli-
che Steigerung unserer Leistungsfähigkeit, mit Produkten und 
Dienstleistungen, die noch präziser auf die Bedürfnisse unserer 
Kunden zugeschnitten sind.

Since mid-2024, our three companies in Simmern are united 
under one roof, enabling an even closer collaboration than it was 
possible all these years at separate locations. This presents us 
with the opportunity to optimize synergies, further enhancing 
our flexibility and performance.

By mid-2025, we plan to complete the full merger of Pfefferkorn, 
Schneider, and Kapselfabrik Schneider. This merger provides a 
significant benefit for our customers: a single contact person 
who is fully informed about every project detail—from planning 
to the delivery of the finished product. The result is a significant 
boost in performance, with products and services even more 
precisely tailored to meet the needs of our customers.

Unser Portfolio

Flaschenverschlüsse

Sektstopfen, ein- und zweiteilig

Überkappen

Zierkappen

Schraubverschlüsse

Agraffen und Secco-Kordeln

Sekt- und Weinkapseln 

Maßgeschneiderte Kunststoffprodukte jeglicher Art 
für alle Branchen

Our Portfolio

Bottle Closures

Champagne stoppers, one- and two-piece stoppers

Topcaps

Decorative caps

Screw caps

Wire hoods and secco cords

Champagne and wine capsules

Custom plastic products: Tailored solutions 
for all industries

Wir sind für die Entwicklung und Herstellung von Kunststoffspritz-
teilen und den dazugehörigen Werkzeugen nach ISO 9001:2015 und 
für die Herstellung von Agraffen nach DIN ISO 22000 zertifiziert.

We are certified according to ISO 9001:2015 for the development 
and production of plastic injection molded parts and the associated 
tools and according to DIN ISO 22000 for the production of agraffes.
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ZERTIFIKAT 

 

ISO 9001:2015 
DEKRA Certification GmbH bescheinigt hiermit, dass die Organisation 

Pfefferkorn & Co. GmbH 
 
Im Boorstück 11, 55469 Simmern, Deutschland 
für den zertifizierten Bereich: 
Entwicklung und Herstellung von Kunststoffspritzteilen und dazugehörige Werkzeuge 
 
 

 
 

ein Qualitätsmanagementsystem entsprechend der oben genannten Norm eingeführt hat und 
aufrechterhält. Der Nachweis wurde mit Auditbericht-Nr. A23051478 erbracht. 

Zertifikats Registrier-Nr.: 
Gültigkeit vorheriges Zertifikat: 
Zertifikat gültig vom: 
Zertifikat gültig bis: 

81120744/1 
19.11.2023 
27.11.2023 
19.11.2026 

 
 
 
 
 
 
 
 
Dr. Rolf Krökel 

 

DEKRA Certification GmbH, Stuttgart, 27.11.2023 
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Die Geschichte unserer drei Unternehmen
The history of our three companies

Gründung der Kapselfabrik Schneider GmbH.

Entwicklung einer neuen Foliengeneration; 
Kapselfabrik Schneider bringt die Sektkapsel mit dem 
Material SUSTAINCap® auf den Markt.

Neue Eigentümer: Amorim/ICAS.

Ende des Jahres: Umzug nach Simmern.

2003

2021 
 

2022

2023

Founded as Kapselfabrik Schneider GmbH.

Development of a new foil generation; Kapselfabrik 
Schneider launches the champagne capsule 
made with SUSTAINCap® material.

New ownership: Amorim/ICAS.

End of year move to Simmern

Firma Pfefferkorn & Co GmbH

Draht- und Metallwarenfabrik Schneider GmbH

Kapselfabrik Schneider GmbH

Gründung der Firma durch Hans Pfefferkorn und 
Albert Gerhard in Frankfurt.

Umzug nach Simmern und schrittweise Erweiterung.

Zusammenschluss mit der Schneider GmbH.

Mit den neuen Eigentümern Amorim/ICAS wird 
Pfefferkorn Headquarter eines Weltkonzerns.

1953 

1971

2012

2022

Unternehmensgründung durch Herrn Schneider zur 
Herstellung von Drahtwaren in Hessen. 

Beginn der Herstellung von Drahtverschlüssen für 
Sektflaschen mit Export nach Amerika. 

Umzug nach Flörsheim/Main.

Umzug nach Bad Münster-Ebernburg.

Investition in ICAS und H.I.T.E. S.A., und 
Start der Produktion von 4-Draht-Verschlüssen.

Start der Herstellung von Secco-Kordeln.

Zusammenschluss mit der Pfefferkorn & Co GmbH.

Neue Eigentümer: Amorim/ICAS.

Mitte des Jahres Umzug nach Simmern.

1927 

1939 

1941

1962

1977 

2002

2012

2022

2024

Founded by Hans Pfefferkorn and 
Albert Gerhard in Frankfurt.

Relocation to Simmern and gradual expansion.

Merger with Schneider GmbH.

Under new ownership by Amorim/ICAS, Pfefferkorn 
becomes the headquarters of a global corporation.

Founded by Mr. Schneider to manufacture 
wire products in Hesse.

Start of wire closures for champagne bottles, 
with exports to America.

Relocation to Flörsheim/Main.

Relocation to Bad Münster-Ebernburg.

Investment in ICAS and H.I.T.E. S.A., 
beginning the production of 4-wire closures.

Start of Secco cord production.

Merger with Pfefferkorn & Co. GmbH.

New ownership: Amorim/ICAS.

Mid-year move to Simmern.
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FLASCHENVERSCHLÜSSE

Innovative Lösungen mit Pfiff
Innovative solutions with a twist

Qualitativ hochwertig – 
kreativ und einzigartig
Wir setzen unser ganzes Know-how und 
unser technisch erstklassiges Equipment 
ein, um die Wünsche unserer Kunden in 
bester Qualität umzusetzen. Kreative 
Ideen mit starker Werbewirksamkeit 
können mithilfe spezieller Maschinen 
und innovativer Techniken perfekt rea-
lisiert werden.

Decorative caps

With decorative caps that match the 
brand and product, you can give your 
product an individual touch with a high 
recognition value. No matter how com-
plex your ideas are: We are able to turn 
almost any idea into reality.

Sektstopfen

Ob ein- oder zweiteilig: Unsere Sekt-
korken überzeugen durch erstklassige 
Qualität und maximale Flexibilität in 
Farbgebung und Bedruckung. Unser 
zweiteiliger Pepco punktete in einem 
Vergleichstest des Instituts für Önologie 
auf Druckhaltefähigkeit und Sensorik mit 
hervorragenden Eigenschaften.

High quality – 
creative and unique
We use all our know-how and our tech-
nical first-class equipment to implement 
our customers wishes in the best quality. 
Creative ideas with strong advertising 
impact can be perfectly realized using 
special machines and innovative tech-
niques.

Zierkappen

Mit auf Marke und Produkt abgestimm-
ten Zierkappen verleihen Sie Ihrem Pro-
dukt eine individuelle Note mit hohem 
Wiedererkennungswert. Ganz gleich, wie 
komplex Ihre Vorstellungen sind: Wir sind 
in der Lage, fast jede Idee Wirklichkeit 
werden zu lassen.

Champagne stoppers

Whether one-piece or two-piece: Our 
champagne stoppers impress with first-
class quality and maximum flexibility in 
color and printing. Our two-part Pepco 
scored in a comparison test by the Insti-
tute of Oenology for pressure retention 
and sensory properties with excellent 
properties.
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Überkappen

Der perfekte Abschluss für Ihr Produkt – 
passend für 28-mm-Schraubverschlüsse 
oder maßgeschneiderte Durchmesser – 
auch für karbonisierte Produkte. Mit 
einer vielfältigen Auswahl an Formen und 
Farben verleihen Sie Ihrem Produkt das 
perfekte Finish.

Agraffen und 
Secco-Kordeln
Ob Agraffen für Polystopfen aus ver-
zinktem Draht- und Bandmaterial oder 
Agraffen für Korken aus verzinktem 
und/oder lackiertem Draht, mit oder 
ohne Metallkappe – wir bieten Ihnen 
ästhetisch ansprechende Lösungen, die 
höchste Sicherheit für Sektverschlüsse 
jeder Art gewährleisten. Ein besonderes 
Highlight unseres Agraffen-Portfolios sind 
die Secco-Kordeln aus Naturfaser mit 
innenliegendem Draht, die sich ideal zur 
Sicherung von Korken bei Prosecco sowie 
hochwertigen Ölen und Essigen eignen.

Sekt- und 
Weinkapseln
Unsere Standart-Sektkapseln bestehen 
aus hochwertiger Polylaminatfolie, wel-
che individuell nach Ihren Anforderun-
gen gestaltet und perfekt an Ihr Produkt 
angepasst wird.

Seit 2023 können wir Ihre Sektkap-
sel aber auch mit unserem Material 
SUSTAINCap® ausstatten, welches aus 
einem patentierten Verbund Alu und 
Papier besteht. 

Sie kombiniert Umweltfreundlichkeit, 
Nachhaltigkeit und die Vorteile herkömm-
licher Lösungen, und keine Einschrän-
kungen kundenspezifischer Gestaltung.

Agraffes and 
Secco cords
Whether agraffes for poly stoppers made 
of galvanized wire and strip material or 
agraffes for corks made of galvanized 
and/or painted wire, with or without 
metal caps – we offer you aestheti-
cally pleasing solutions that ensure the 
highest level of security for all types of 
champagne stoppers. A special highlight 
of our agraffes portfolio are the Secco 
cords made of natural fiber with internal 
wire, which are ideal for securing corks 
for Prosecco as well as high-quality oils 
and vinegars.

Champagne and 
wine capsules
Our standard champagne capsules are 
made of high-quality polylaminate film, 
which is individually designed accord-
ing to your requirements and perfectly 
adapted to your product.

Since 2023, we have also been able to 
equip your champagne capsule with our 
material SUSTAINCap®, which consists 
of a patented composite of aluminum 
and paper.

It combines environmental friendliness, 
sustainability and the advantages of tra-
ditional solutions and no restrictions on 
custom design.

Topcap

The perfect way to complete your prod-
uct – suitable for 28mm screw caps or 
tailored diameters – also for carbon-
ated products. With a diverse selection 
of shapes and colors you can give your 
product the perfect finish.
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KUNSTSTOFFPRODUKTE

Individuelle Lösungen mit Perfektion
Individual solutions with perfection

Viele Vorteile – 
ein Ansprechpartner
Kunststoff ist aus der modernen Produktion kaum mehr wegzu-
denken. Er besticht durch eine Vielzahl entscheidender Vorteile, 
wie seine Leichtigkeit bei gleichzeitig hoher Stabilität, ausge-
zeichnete Isoliereigenschaften gegenüber Strom, Wärme und 
Kälte sowie seine Dimensionsstabilität und Verzugsarmut. 
Zudem zeichnet sich Kunststoff oft durch eine hervorragende 
Beständigkeit gegenüber Säuren und Chemikalien aus. Diese 
herausragenden Eigenschaften können wir durch gezielte Zugabe 
von Zusatzstoffen noch weiter optimieren, ganz nach den spezi-
fischen Anforderungen. UV-Stabilisatoren schützen zusätzlich vor 
Witterungseinflüssen, während Flammschutzmittel für erhöhte 
Sicherheit sorgen. Auch die Gleiteigenschaften, die insbesondere 
in der Lagertechnik von Vorteil sind, lassen sich durch spezielle 
Zusatzstoffe weiter verbessern.

Many advantages – 
one contact person
Plastic has become an integral part of modern production. It 
impresses with a number of key advantages, such as its light-
ness and high stability, excellent insulating properties against 
electricity, heat and cold, as well as its dimensional stability and 
low distortion. In addition, plastic is often characterized by excel-
lent resistance to acids and chemicals. We can further optimize 
these outstanding properties by specifically adding additives, 
depending on your specific requirements. UV stabilizers provide 
additional protection against the effects of the weather, while 
flame retardants ensure increased safety. The sliding properties, 
which are particularly advantageous in bearing technology, can 
also be further improved using special additives.

Gutenbergring 16-20 ∙ 35463 Fernwald

T 06404 928658-0 ∙ info@foliendruck-lang.de 

www.foliendruck-lang.de

Ihr Experte für VerpackungenIhr Experte für Verpackungen

» Flexible Verpackungs folien
» Tubenlaminate
» Etiketten
» Beutel
» Produktentwicklungen im Bereich 
   Food, Hightech & Medical

» Flexible Verpackungs folien
» Tubenlaminate
» Etiketten
» Beutel
» Produktentwicklungen im Bereich 
   Food, Hightech & Medical
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Der Variabilität und Individualisierung sind im Kunststoffbereich fast 
keine Grenzen gesetzt. Wir setzen Ihre persönlichen Wünsche und 
produktionsspezifischen Anforderungen in jedem Fall perfekt um.

There are almost no limits to variability and individualization in 
the plastics sector. We always implement your personal wishes 
and production-specific requirements perfectly.

25
Jahre

T: +49 6372 917300-10  E: info@witconsulting.de www.witconsulting.de 

WOLF IT Consulting GmbH
Am Güterbahnhof 12-18, 66892 Bruchmühlbach-Miesau

Ihr Partner mit Weitblick
Wir haben schon heute Ihre IT- und Software-Lösungen 
für die Anforderungen von morgen:

 Heute Zukunft gestalten – mit Data Science und KI
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

 Digitalisierung für Kunststofftechnik
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

 Leistungsstarke mobile Logistiklösung 
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

 Projektbegleitendes Consulting
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

 Smarte Business Cockpits & intelligente Dashboards
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

 WOLF IT Smart Solutions
-----------------------------------------------------------------------------

 LEAN-Management
----------------------------------------------------------------------------- Salespartner
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KONSTRUKTION UND ENTWICKLUNG

Von der Idee zum fertigen Produkt
From the idea to the finished product

In unserer Konstruktionsabteilung wird aus der ersten Idee oder 
Skizze unserer Kunden Schritt für Schritt der Prototyp für das fertige 
Produkt entwickelt. Von der Optimierung der Konstruktionsdaten 
mittels 3-D-gedruckter Zwischenstufen bis zur exakten Planung 
und Anfertigung/Konfiguration der benötigten Spritzwerkzeuge 
wird jede Prozessphase dokumentiert. Im letzten Schritt werden 
alle vorgegebenen Parameter am Prototyp und an den Werkzeugen 
mithilfe von 3-D-Koordinatenmessmaschinen kontrolliert.

In our research and design department, the prototype for the 
finished product is developed step by step from our customers’ 
initial idea or sketch. From the exact planning and production/
configuration of the required injection molds to the optimization 
of the design data using 3D printed intermediate stages, every 
process phase is documented. In the last step, all specified 
parameters on the prototype and the tools are checked using 
3D coordinate measuring machines.

FLEISCHHAUER
Unternehmensgruppe

Bosenheimer Straße 45a-77  I   55543 Bad Kreuznach   I  Tel. 0671 - 8800-0  I  E-Mail: verkauf-bad-kreuznach@fleischhauer.com

Autohaus Jacob Fleischhauer GmbH & Co. KG 

Erfahren Sie Kompetenz!

HOMEPAGE
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Wir nutzen unser umfangreiches Fachwissen und erstklassiges 
technisches Equipment sowohl für die Herstellung eigener Pro-
dukte als auch für Auftragsfertigungen. Zögern Sie nicht, uns zu 
kontaktieren – wir stehen Ihnen jederzeit gerne zur Verfügung.

We use our extensive specialist knowledge and first-class techni-
cal equipment both to produce our own products and for contract 
manufacturing. Do not hesitate to contact us – we are happy to 
help you at any time.

bekaert.com/champagnecorkwireEntdecken Sie unser Angebot:

Von der perfekten Abrundung bis zur sicheren Versiegelung Ihrer
Schaumweine seit 1960.
Seit über 60 Jahren sind wir ein vertrauenswürdiger Partner der weltweit renommiertesten Drahtkörbchen-Hersteller und entwickeln uns 

kontinuierlich weiter, um den Anforderungen der Weinabfüllindustrie gerecht zu werden. Unser Engagement für Qualität, 

Innovation und Nachhaltigkeit bietet die zuverlässigste Lösung, damit Ihre Schaumweine optimal zur Geltung kommen.

Veredeln Sie
Ihre Schaumweine mit
Premium-Drahthauben
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WERKZEUG- UND MASCHINENBAU

Höchste Präzision für optimale Funktionalität
Highest precision for optimal functionality

Der Werkzeugbau ist eine weitere Kernkompetenz und die Basis 
für unsere international renommierten Produkte. Unser Know-how 
in diesem Bereich reicht von der Konstruktion einfacher 2-Plat-
ten-Werkzeuge bis hin zu komplexen Entformungskonzepten mit 
Ausdreh-, Einfall- oder Hydraulikkernen. Darüber hinaus entwickeln 
wir anspruchsvolle 2-K-Werkzeuge sowie Heißkanalwerkzeuge 
mit Nadelverschlusssystemen, die bei der Herstellung material- 
und kostensparender Verbundwerkzeuge zum Einsatz kommen.

Unsere hoch qualifizierten Werkzeugbauer fertigen mit den 
erstellten Konstruktionsdaten an computergesteuerten Ferti-
gungszentren Spritzgießwerkzeuge, die durch höchste Präzision, 
Bedienfreundlichkeit, kurze Rüst- und lange Standzeiten über-
zeugen. Wir stellen Werkzeuge sowohl für die eigene Produktion 
als auch für Produktionsanlagen unserer Kunden her. Wir bieten 
darüber hinaus auch die Erstellung von Messprotokollen mittels 
modernster 3-D-Koordinatenmessmaschinen an.

Tool making is another core competency and the basis for our 
internationally renowned products. Our know-how in this area 
ranges from the design of simple 2-plate molds to complex 
demoulding concepts with boring, collapsing or hydraulic cores. 
In addition, we develop sophisticated 2-component tools as well 
as hot runner tools with needle gate systems, which are used 
in the production of material- and cost-saving composite tools.

Our highly qualified tool makers use the design data created on 
computer-controlled production centers to produce injection 
molds that impress with the highest precision, user-friendly, 
short set-up times and long service life. We manufacture tools 
for our own production as well as for our customers production 
systems. We also offer the creation of measurement protocols 
using state-of-the-art 3D coordinate measuring machines.
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Professioneller Service 
für dauerhafte Leistung
Gern stehen wir unseren Kunden für alle Servicearbeiten wie 
Inspektionen/Wartungen, Pflegemaßnahmen und Reparaturen 
partnerschaftlich zur Seite. Mit regelmäßigen Wartungen und 
entsprechender Pflege stark beanspruchter Teile vermeiden Sie 
Stillstandphasen und sparen auf lange Sicht Zeit und Kosten.

Professional service 
for lasting performance
We are happy to support our customers in partnership with all 
service work such as inspections/maintenance, care measures 
and repairs. With regular maintenance and appropriate care of 
heavily used parts, you can avoid downtime and save time and 
money in the long run.

Maschinenbau

Wir stellen – wie auch in unseren anderen Unternehmensberei-
chen – Maschinen und Automaten sowohl für unsere eigene 
Produktion als auch im Kundenauftrag her. Unser Spektrum im 
Maschinenbau reicht von vollautomatischen Entpalettier-Anlagen 
für Sektkapseln und Agraffen über die Kordomaten für die Secco-
Kordeln bis zu Transportstrecken. 

Mechanical engineering

As in our other company divisions, we manufacture machines 
and machines both for our own production and on behalf of 
customers. Our spectrum of mechanical engineering extends 
from fully automatic depalletizing systems for champagne cap-
sules and agraffes, to the cordomats for the Secco cords, to 
transport routes.

Sie benötigen eine spezielle Anfertigung, die sich naht-
los in Ihren Produktionsablauf einfügt? Wir entwickeln 
für Sie die Lösung, die perfekt passt.

Do you need a special product that 
fits seamlessly into your production 
process? We will develop the perfect 
solution for you.

Weil´s um
mehr als
Geld geht.

s
Kreissparkasse

Rhein-Hunsrück



12

SPRITZGUSS UND FINISHING

Modernste Technologie für beste Ergebnisse
Modern technology for the best results

Mit topmodernen, vollautomatisch gesteuerten Spritzgießma-
schinen setzen wir die Wünsche und technischen Anforderungen 
unserer Kunden mit maximaler Flexibilität um. Unsere Spritz-
gießabteilung arbeitet eng mit Konstrukteuren und dem Bereich 
Werkzeugbau zusammen, um Spritzgussteile zu fertigen, die in 
jeder Hinsicht zu hundert Prozent überzeugen.

Wir gewährleisten mit stetiger Investition in unser Equipment 
einen konstant hohen Qualitätsstandard bei gleichzeitig redu-
ziertem Energieverbrauch. Spezielle Kundenwünsche wie die 
Kombination mehrerer Farben oder von Materialien mit unter-
schiedlichen Eigenschaften, beispielsweise zur Verbesserung 
der Haptik mittels Softtouch-Oberflächen oder zur Kostenein-
sparung, realisieren wir per 2-Komponenten-Technik. Wir sind 
in der Lage, thermoplastische Kunststoffe als Virgin Material 
oder 100 % Recyclat bis zu einem Spritzgewicht von 1.000 g mit 
maximaler Zuhaltekraft von 2.500 kN zu verarbeiten.

With modern, fully automatically controlled injection molding 
machines, we implement the wishes and technical requirements 
of our customers with maximum flexibility. Our injection molding 
department works closely with the Research and Development 
department and the toolmaking department to produce injection 
molded parts that are 100 percent convincing in every respect.

By continually investing in our equipment, we ensure a consistently 
high standard of quality while simultaneously reducing energy 
consumption. We implement special customer requests such 
as combining several colors or materials with different proper-
ties, for example to improve the feel using soft-touch surfaces 
or to save costs, using 2-component technology. We are able 
to process thermoplastics as virgin material or 100% recycled 
material up to an injection weight of 1,000 g with a maximum 
holding force of 2,500 kN
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Finishing

Wir bieten unseren Kunden eine große Auswahl an Veredelungs-
möglichkeiten, um ihre Produkte ins richtige Rampenlicht zu rücken. 
Bei der Wahl der am besten geeigneten Kunststoffe und Verede-
lungsvarianten stehen unsere Fachleute gern beratend zur Seite.

Finishing

We offer our customers a wide range of finishing options to 
put their products in the spotlight. Our experts will be happy 
to provide advice in choosing the most suitable plastics and 
finishing options.
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NACHHALTIGKEIT

Zukunftsweisende Unternehmensstrategie
Forward-looking company strategy

Als verantwortungsvoll handelndes und zukunfts-
orientiertes Unternehmen arbeiten wir schon seit 
vielen Jahren daran, unsere Produktion, unsere 
Produkte und unser Energiemanagement nach-
haltig zu optimieren. So können wir durch die 
Installation einer Photovoltaikanlage auf unse-
ren Hallendächern tagsüber einen Großteil der 
benötigten Produktionsenergie selbst erzeugen. 
12 Ladestationen mit selbst erzeugtem Strom ste-
hen für E- und Hybrid-Fahrzeuge zur Verfügung.

As a responsible and future-oriented company, 
we have been working for many years to sus-
tainably optimize our production, our products 
and our energy management. By installing a 
photovoltaic system on our hall roofs, we can 
generate a large part of the production energy 
we need ourselves during the day. 12 charging 
stations with self-generated electricity are avail-
able for electric and hybrid vehicles.

Im Produktbereich haben wir drei wegweisende 
Konzepte entwickelt und realisiert:

Den Pepco 2.0, einen verbesserten Sektstopfen, der durch eine 
hohe Gewichtsreduzierung Material und Transportenergie spart, 
und mit reduziertem CO2-Fußabdruck der Nachhaltigkeit zugute-
kommt und zusätzlich die anfallende Plastik-Strafsteuer reduziert.

Mit Re-Wood und Re-Cork haben wir Materialien im Portfolio, 
die zu 30 % aus einem Naturprodukt bestehen und somit auch 
den CO2-Fußabdruck reduzieren.

Für die Sektkapseln aus dem Material SUSTAINCap®, die aus einem 
kunststofffreien Verbund aus Aluminium und Papier bestehen, 
sind wir Exklusiv-Lieferant sind. 97 % des Materials können durch 
die problemlose Trennung von Papier und Metall recycelt werden.

In the product area, we have developed and imple-
mented three groundbreaking concepts:

The Pepco 2.0, an improved champagne stopper that saves 
material and transport energy through a significant reduction in 
weight and benefits sustainability with a reduced CO2 footprint, 
it also reduces the applicable plastic penalty tax.

With Re-Wood and Re-Cork, we have materials in our portfolio 
that consist of 30% natural products and therefore also reduce 
the CO2 footprint.

The champagne capsules made from the material SUSTAINCap®, 
which consist of a plastic-free composite of aluminum and paper 
and for which we are the exclusive supplier. 97% of the material 
can be recycled by easily separating paper and metal.
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AUSBILDUNG

Guter Start mit besten Chancen
Good start with the best chances

Als weiteres Zeichen unserer nachhaltigen Unternehmensstrate-
gie geben wir unser Wissen und unsere Erfahrung an die nächste 
Generation weiter und bilden junge Nachwuchskräfte aus. Bei 
entsprechender Eignung und individuellem Engagement gibt es 
im Unternehmen beste Übernahmechancen.

Wir bieten folgende Ausbildungsberufe an:

Konstrukteur

Werkzeugbauer

Verfahrensmechaniker für Kunststoff- und Kautschuktechnik

Industriekaufleute

Bürokaufleute

Wir haben laufend vier Auszubildende im Unternehmen.

As a further sign of our sustainable company strategy, we pass 
on our knowledge and experience to the next generation and train 
young talent. With appropriate suitability and individual commit-
ment, the company has the best chances of being taken on.

We offer the following apprenticeships:

designer

Toolmaker

Process mechanic for plastics and rubber technology

Industrial  clerks

Office clerks

We currently have four trainees in the company.

Was für uns spricht

Wir pflegen unser gutes Betriebsklima und freuen uns, dass lange 
Betriebszugehörigkeiten die Regel und nicht die Ausnahme sind. 
Für uns ein Zeichen, dass sich unsere Mitarbeiter bei uns wohl-
fühlen. Mit Angeboten wie JobRad, betriebliche Altersvorsorge 
und Firmenevents schaffen wir zusätzliche Anreize. Für Berufs-
gruppen, die nicht im Schichtbetrieb eingesetzt werden, bieten 
wir die Möglichkeit an, in Gleitzeit zu arbeiten.

What speaks for us

We maintain a good working atmosphere and are pleased that 
long periods of service are the rule and not the exception. For us, 
this is a sign that our employees feel comfortable with us. We 
create additional incentives with offers such as JobRad, com-
pany pension schemes and company events. For departments 
that do not work in shifts, we offer the opportunity to work in a 
flexible scheme.
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Unsere Messepräsenz
Wir sind regelmäßig auf fachspezifischen 
Messen vertreten und freuen uns, Sie dort 
persönlich zu begrüßen!

Our trade fair presence 
We are regularly represented at specialist 
trade fairs and look forward to welcoming 
you there in person!

Mehr erfahren!
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